
EXTRAIT DU REGLEMENT INTERIEUR
LÕintŽgralitŽ du texte du r•glement intŽrieur est affichŽe en permanence
ˆ lÕextŽrieur du camping sur le panneau administratif, ˆ lÕaccueil et
sur le site Internet www.mimizan-camping.com. Nous vous demandons
de bien vouloir en prendre connaissance. 

1¡) CONDITIONS DÕADMISSION ET FORMALITES
Pour •tre admis ˆ pŽnŽtrer, sÕinstaller ou demeurer sur le terrain de cam-
ping, il faut y avoir ŽtŽ autorisŽ par le bureau dÕaccueil et respecter le r•glement.
Toute personne devant sŽjourner au moins une nuit sur le camping doit
au prŽalableprŽsenter sa pi•ce dÕidentitŽet remplir les formalitŽs exigŽes
par la police. Un bracelet (signe dÕappartenance au camping) sera remis ˆ
chaque personne admise et devra •tre portŽ durant tout le sŽjour.
La location dÕun emplacement ne peut •tre effectuŽe que par une personne
majeure, prŽsente sur place. Les mineurs non accompagnŽs de leurs
parentsne seront admis que sÕils sont accompagnŽs dÕune personne
majeure, responsable dÕeux, et devront prŽsenter une autorisation Žcrite
du responsable lŽgal qui reconna”t avoir pris connaissance des conditions
gŽnŽrales de vente et de lÕextrait du r•glement intŽrieur et les accepte.
Le non respect de des clauses pourra entra”ner lÕexclusion du site des
personnes non dŽclarŽes.

2¡) OUVERTURE DU CAMPING
Le camping est ouvert du 4 avril au 28 septembre. LÕaccueil y est assurŽ
tous les jours en juillet et aožt de 8h ˆ 20h ; au-delˆ une permanence est
assurŽe pour les urgences. Les autres mois lÕaccueil est ouvert de 9h ̂  12h
et de 15h ˆ 18h.

3¡) REDEVANCES
SŽjours sans rŽservation : les emplacements nus devront •tre rŽglŽs en
partie le jour dÕarrivŽe et •tre soldŽs la veille du dŽpart.
SŽjours avec rŽservation :Le solde de la rŽservation doit •tre rŽglŽ au plus
tard 30 jours avant la date dÕarrivŽe contractuelle(hors taxes de sŽjour). En
cas de rŽservation tardive (moins dÕun mois avant la date arrivŽe) le solde
devra •tre intŽgralement versŽ lors de la rŽservation (hors taxes de sŽjour).
Les frais de dossier ne sont jamais dŽductibles du solde du sŽjour.

4¡) MODIFICATION DES SEJOURS SANS RESERVATION
Le responsable de lÕemplacement devra obligatoirement : respecter et faire
appliquer lÕarticle 1¡ du r•glement intŽrieur, informer la rŽception de toute
modification du nombre et/ou de lÕidentitŽ des personnes prŽsentes sur
lÕemplacement(dŽclaration ̂  faire au fur et ̂  mesure des changements), prŽ-
senter les nouveaux arrivants ˆ la rŽception.
Seules les personnes inscrites sont autorisŽes ̂  occuper lÕemplacement
qui leur est allouŽ.
Le non-respect dÕune de ces clauses pourra entra”ner lÕexclusion du site des
personnes non dŽclarŽes et Žventuellement la rŽsiliation du contrat. Lors de
la facturation, aucune rŽclamation ne pourra •tre formulŽe si le r•glement
intŽrieur nÕa pas ŽtŽ appliquŽ.

5¡) ARRIVEES / DEPARTS
En haute saison, les emplacements sont disponibles ˆ partir de 13h le jour
de votre arrivŽe et devront •tre libŽrŽs ˆ 11h au plus tard le jour de votre
dŽpart. En cas de dŽpart au-delˆ de lÕheure prŽvue, une journŽe supplŽ-
mentaire vous sera facturŽe.

6¡)  NUISANCES SONORES
La circulation des vŽhicules ˆ moteur est limitŽe ˆ 10 km/h et est interdite
entre 23h30 et 7h00. LÕusage des appareils sonores ne doit pas •tre per•u
au-delˆ du pŽrim•tre de chaque emplacement. A partir de 23h30, il est obli-
gatoire que chacun observe les r•gles de silence et respecte le droit au repos
de ses voisins. Dans le cas o• un client ne respecterait pas les disposi-
tions du r•glement intŽrieur, le gestionnaire pourra, si les faits sont constatŽs
par notre personnel, mettre en demeure ce dernier de cesser les troubles et
/ou rŽsilier le contrat de plein droit. Dans ce cas, aucun remboursement
ne sera accordŽ et le sŽjour sera dž dans son intŽgralitŽ.

7¡) LES VISITEURS
Les visiteurs peuvent •tre admis dans le camping entre8h et 23hsous la
responsabilitŽ des campeurs qui les re•oivent. Ils devront remplir une fiche
dÕaccueil et porter un bracelet identifiable. Leurs voitures sont interdites dans
le camping.
Pour des raisons de sŽcuritŽ, toute personne non dŽclarŽe pourra •tre expul-
sŽe de lÕenceinte du camping par notre personnel.

8¡) TENUE ET ASPECT DES INSTALLATIONS
Chacun est tenu de respecter les r•gles de propretŽ, dÕhygi•ne et de vie en
collectivitŽ ainsi que le cadre naturel (plantations, dŽcorationÉ)
Les emplacements doivent •tre tenus et laissŽs en parfait Žtat de propretŽ
par leurs usagers sous peine de rŽglerla taxe de nettoyage de 50 Ûle jour
du dŽpart. DŽlimiter lÕemplacement par des moyens personnels (brande,
brise-vue, canissesÉ), creuser le sol, dŽgrader la vŽgŽtation et les cl™tu-

res est strictement interdit.  LÕŽtendage du linge ne devra jamais •tre fait ˆ
partir des arbres.
Toute dŽgradation commise ˆ la vŽgŽtation, aux cl™tures, au terrain ou
aux installations du terrain de camping sera ˆ la charge de son auteur.
Le tri sŽlectif doit •tre effectuŽ dans les containers appropriŽs situŽs sur 5
zones du camping.

9¡) VOL ET ASSURANCES
Pour lutter contre le vol,la direction met ̂  disposition des clients des cof-
fres sŽcurisŽs pour dŽposer les objets de valeur.
Pour lutter contre lÕinsŽcuritŽ en haute saison, le camping remet ̂  chaque
rŽsident un bracelet (signe dÕappartenance au camping) et engage une Žquipe
chargŽe de la sŽcuritŽ et la surveillance.
Les campeurs gardent toutefois la responsabilitŽ de leur propre installation
et doivent signaler aux responsables la prŽsence de toute personne suspecte.
Bien que le gardiennage soit assurŽ, les usagers du terrain de camping sont
invitŽs ˆ prendre toutes les prŽcautions nŽcessaires pour la sauvegarde
de leur matŽriel quelles quÕen soient les raisons : humaines ou naturelles. Il
leur appartient entre autres de souscrire une assurance spŽcifique garan-
tissant les risques encourus et incluant la responsabilitŽ civile.

10¡) ANIMAUX
Ils sont acceptŽs sur le terrain de camping. Leurs propriŽtaires doivent impŽ-
rativement possŽder et prŽsenter, lors de lÕinscription, le carnet de vaccination
mis ˆ jour (rage), la carte de tatouage ainsi que la dŽclaration en mairie et
lÕattestation dÕassurance pour les chiens de 2•me catŽgorie (chiens de garde
ou de dŽfense). Ces derniers devront •tre muselŽs. Tous les chiens  doivent
obligatoirement •tre tenus en laisse. Ils  ne doivent jamais •tre laissŽs seuls
au camp, m•me enfermŽs, en lÕabsence de leurs ma”tres qui en sont civi-
lement responsables. Ces derniers sont chargŽs dÕŽliminer les salissures
quÕils occasionnent. Les chiens de 1•re catŽgorie ou chiens d'attaque
(pitt-bull et boerbull) ne sont pas acceptŽs.

11¡) COFFRES-REFRIGERATEURS
Vous avez la possibilitŽ de louer des coffres ainsi que des boxes rŽfrigŽrŽs
aupr•s de lÕaccueil.

CONSIGNES DE SECURITE
1¡) INCENDIE
Pour Žviter le feu :
l ne fumez pas dans les endroits o• lÕinterdiction est affichŽe, mŽfiez-
vous des produits inflammables,
l nÕapportez aucune modification aux appareils de chauffage, dÕŽclairage,
aux installations Žlectriques,
l nÕemployez pas des foyers ˆ feux ouverts : les barbecues et les feux nus
sont interdits. Les rŽchauds doivent •tre maintenus en bon Žtat de fonc-
tionnement et ne doivent pas •tre utilisŽs dans des conditions dangereuses.
En cas dÕincendie :
l gardez votre calme,
l coupez les compteurs d ÔŽnergie (gaz, ŽlectricitŽ),
l efforcez-vous dÕŽteindre le feu en utilisant les moyens les plus appropriŽs
en attaquant les flammes par le bas,
l prŽvenez ou faites prŽvenir la direction ou les sapeurs-pompiers,
l dirigez lÕŽvacuation de votre famille en utilisant lÕitinŽraire qui sera soit affi-
chŽ dans le sanitaire le plus proche de votre habitation, soit indiquŽe par le
gestionnaire du camping. Il sera composŽ dÕun plan dÕŽvacuation par sec-
teurs (points de regroupement) et dÕun syst•me de fl•ches directionnelles
rouges indiquant les sorties de secours les plus proches.
En cas dÕaudition du signal dÕalarme, Žvacuez la zone sinistrŽe. 
Les extincteurs sont utilisables en cas de nŽcessitŽ. Une trousse de secours
de premi•re urgence se trouve au bureau dÕaccueil.
Pour faciliter lÕaction des secours :
l reconnaissez les sorties et les cheminements qui y conduisent ; laissez
toujours les sorties libres,
l connaissez et respectez les appareils dÕextinction, nÕencombrez pas leur
approches
l ne garez pas votre voiture sur les voies o• doivent passer les vŽhicules de
sapeurs-pompiers,
l stationnez votre caravane dans le sens du dŽpart.

2¡) TEMPETE
l Conservez votre calme,
l Fixez et consolidez tout matŽriel (caravane, auvent, tente,É), DŽmontez
toutes les installations aŽriennes,
l Demandez au gestionnaire o• se trouve lÕabri le plus sžr,
l Dirigez lÕŽvacuation de votre famille en utilisant lÕitinŽraire qui sera soit affi-
chŽ dans le sanitaire le plus proche de votre habitation, soit indiquŽe par le
gestionnaire du camping. Il sera composŽ dÕun plan dÕŽvacuation par sec-
teurs (points de regroupement) et dÕun syst•me de fl•ches directionnelles
rouges indiquant les sorties de secours les plus proches.

EXTRACT FROM THE RULES AND REGULATIONS
The whole text of the campsite rules is stuck on the administrative board
outside the campsite, at the reception and on line on our web site
www.mimizan-camping.com. We ask you to read it.

1¡) CONDITION OF ADMITTANCE AND FORMALITY
To enter the camping site or settle on it, you have first to be allowed to by
the reception and respect the rules.
Any person wishing to stay at least one night will have to produce his iden-
tity papers and carry out police formalities. Each resident will be given a
bracelet (indication of belonging to the campsite) that he will have to wear
all the stay long.
A pitch can only be rent by a person of age. Minors who stay without their
parents will only be admitted if a person over 18 accompanies them, who
will be responsible for them, and produce a written authorization of their
parents stipulating that they acknowledge that they undertake to comply
with the general terms and conditions of sale.
Any failure to respect these clauses may lead to the ejection of the camp-
site of the persons who are not registered.

2¡) OPENING OF THE CAMPING 
The campsite is open from April 4th till September 28th. In July and August,
the reception is open from 8:00 till 20:00 uninterruptedly. It is manned from
20:00 for emergency ; at night a watchman is on duty.
The other months, the office is open from 9:00 till 12:00 and from 15:00 till
18:00.

3¡) PAYMENT OF THE STAY
Stays without reservation :pitches will have to be partly paid on arrival,
then the balance will have to be settled the day before departure.
Booked stays : 
They will have to be settled 30 days before arrival (except tourist taxes). In
case of late booking (less than a month before arrival) the balance must
be entirely paid during the booking (except tourist taxes).
Booking fees are never deductible from the balance.

4¡) MODIFICATIONS OF STAYS WITHOUT RESERVATION
The person in charge of the pitch must : respect and make applythe 1st
article of the campsite rules,informthe reception of any modification occur-
ring to the number and/ or the identity of the persons staying on his pitch
(this statement must be done as soon as a change occurs),introducethe
new guest and show their identity papers.
The persons registered in the contract are the only one who may occupy the
pitch. Any infringement of this rule will give the campsite the right to can-
cel the booking and exclude the unregistered persons.
During the payment, no claim shall be made if the rule is not applied.

5¡) ARRIVALS / DEPARTURES
In high and peak seasons, pitches are available from 13:00 on the day of
arrival and must be vacated before 11:00 on the day of departure.  In case
of departure after the required time, an additional day shall be invoiced.

6¡) NOISE
Speed limit inside the site is 10km/h, and no circulation of vehicles is admit-
ted between 23:30 and 7:00. Any sound equipment must not be heard beyond
the boundaries of the pitch. From 23:30 onwards, all users must respect the
rules in terms of silence and respect the sleep of their neighbours.
Should any user fail to respect the provisions of the site rules, the manager
may, if our staff duly notes the facts, order the user to cease such distur-
bance and /or terminate the booking contract.
No reimbursement will be granted in such cases ; the payment of the
whole stay will be required.

7¡) GUESTS/ VISITORS
Visitors are authorized from8:00 till 23:00under the responsibility of
their hosts. They must fill a greeting form and wear the identification bra-
celet. Under no circumstances will their vehicles be admitted to the camping
site.
For security reasons, any unregistered person may be expelled from the
campsite by our staff.

8¡) UPKEEP AND APPEARANCE OF THE FACILITIES
All users must respect the rules in terms of hygiene and collective beha-
viour, as well as the natural surroundings (plants, decoration). 
Pitches must be kept and vacated by the users in a perfect state of cleanli-
ness otherwise a cleaning charge of 50Ûwill be asked on the day of
departure.

It is strictly forbidden to mark out the boundaries of the pitch by any
personal means (heather, split caneÉ),to dig holes in the ground or to
damage the vegetation or fencing.
Trees must in no case be used for drying your linen.
Any damage caused to the vegetation, fencing, ground or facilities of the
campsite shall be at the expense of those responsible.
Sorting out must be done in the proper containers situated in 5 areas of the
campsite.

9¡) ROBBERY AND INSURANCE
To fight against robbery,the management put at the clientsÕ disposal secure
safes to put valuables.
To fight against insecurityin high season, each resident will be given a bra-
celet (indication of belonging to the campsite), and a security team will be
in charge of the campsite surveillance.
Campers keep however the responsibility of their equipment and must inform
the management of the presence of any suspicious-looking persons.
Although, care taking is provided, it is up to the client to take any precau-
tionary measures to protect his equipment and, among others, subscribe
to a specific insurance including civil liability.

10¡) ANIMALS
They are admitted on the campsite. Their owners must show, on arrival, up-
to-date vaccination documents (rabies), their tattoo identification certificate,
the notification to the city council and the certificate of insurance for 2nd
category dogs (watchdogs and defence dogs). These will have to be muzz-
led. Every dog must be kept on leash and never be left unattended on the
campsite, even inside your accommodation. Their owners are legally respon-
sible of them and must clean the dirtiness they may cause. 1st category
dogs (pitbulls and Boerbulls) are not accepted.

11¡) SAFES/ COOL BOXES
Individual safes and cool boxes to rent are at your disposal in the campsite.

SAFETY RULES

I/ FIRE

1¡) To prevent any fire :
l Do not smoke where it is prohibited,
l Be careful about flammable products,
l Do not modify any heating, lighting or electric systems,
l Fires and barbecues are strictly forbidden. Use special areas.

2¡) In the event of fire :
l Keep calm
l Turn off electricity and gas meters
l Try to extinguish fire using the most appropriate means (you must begin
by the bottom of the flames)
l Warn the management and firemen about the fire
l Organise the evacuation of your family using the itinerary either pinned
up in the nearest sanitary unit or given by the manager. It is composed of
an evacuation plan for each sector (gathering spots) and a network of arrows
indicating the nearest emergency exits.
l If you hear the alarm, evacuate immediately the disaster area.
Extinguishers are at your disposal if needed.

3¡) To make assistanceÕs action easier :
l Look over emergency exits and the way leading to them
l Respect fire extinguishers and do not obstruct their surrounding areas
l Leave emergency exits always free
l Do not park your car on ways used by firemenÕs vehicles
l Park your caravan with the front pointed towards the exit

II/ STORM
l Keep calm
l Fasten and consolidate your equipment (caravan, tent, awningÉ)
l Take down any aerial installation
l Ask the manager for the safer place ; and on your arrival, ask him for the
evacuation plan
l Turn off gas and electricity
l Organise the evacuation of your family using the itinerary either pinned
up in the nearest sanitary unit or given by the manager. It is composed of
an evacuation plan for each sector (gathering spots) and a network of arrows
indicating the nearest emergency exits.
If you hear the alarm, evacuate immediately the disaster area.


